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SYNTHÈSE PLANÉTAIRE – PLAN STRUCTURAL 
 
 

L ’ÉDUCATION EN TANT QUE BASE STRATÉGIQUE IN IT IALE POUR 
UNE SYNTHÈSE PLANÉTAIRE 

 
 

Dans un monde où l’unité devient de plus en plus essentielle à la survie, notre objectif est une 
éducation mondiale sur la base de valeurs partagées par toute l’humanité et acceptées par tous 
les différents systèmes d’éducation, par toutes les religions et par toutes les idéologies. 
 
A cet effet, nous donnons ci-dessous un bref aperçu des cinq valeurs qui serviront de point de 
départ pour une éducations internationale fondée sur la coopération et qui œuvre dans le sens de 
la synthèse planétaire. Par la pratique quotidienne de ces qualités, il deviendra possible 
d’introduire les nouveaux systèmes et les nouvelles structures dont on a aujourd’hui un besoin si 
urgent. En d’autres termes, il s’agit de favoriser l’avènement d’une nouvelle civilisation et d’une 
nouvelle culture qui englobent les différents peuples et nations dans un esprit d’unité dans la 
diversité. Il s’agit pour chaque d’individu d’apprendre à vivre les cinq valeurs fondamentales 
suivantes: 1 
 
L’amour de la vérité en tant que seul critère certain pour l’avènement d’une société qui « voit 
loin », et qui soit juste et inclusive. 
 
Le sens de la justice comprenant l’amour, la compassion, la largeur d’esprit, la compréhension et 
une promptitude à s’oublier soi-même. 
 
Le sens de la responsabilité personnelle envers les intérêts du groupe, envers la communauté et 
la nation, ainsi que la capacité de se maîtriser dans la vie personnelle. 
 
Une pensée coopérante reposant sur une bonne volonté active et sur le principe des justes 
relations humaines. 
 
Le service du bien commun par un effort personnel actif et par une disponibilité à partager. Seul ce 
qui sert le tout peut être valable pour l’individu, dans le sens de la devise : « Un pour tous et tous 
pour un ». 
 
L’application de ces valeurs de base permet un développement des dix parties de la structure de 
groupe, que l’on peut retrouver partout et qui donne une vie nouvelle à tous les groupes, 
mouvements, initiatives, organisations et gouvernements, ainsi qu’à l’Organisation des Nations 
Unies. 
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Ces groupes seront constitués d’hommes et de femmes que nous pourrons appeler « experts », 
non seulement parce qu’ils seront des spécialistes hautement intelligents dans un domaine 
particulier de travail, mais encore parce qu’ils seront capables d’offrir des solutions aux problèmes 
reconnus, sur la base de leur riche expérience acquise au cours de leurs efforts quotidiens et par 
dessus tout dans leur vie spirituelle. Il ne s’agira pas seulement de « savoir faire », mais surtout de 
« savoir être ». Ces experts trouveront un point de convergence dans le plan d’une structure 
mondiale de groupe telle que représentée ci-dessous. Ils ne se manifesteront pas en tant 
qu’organisations, mais plutôt en tant qu’organismes vivants, imprégnant tous les groupes avancés 
d’une vie nouvelle. Les trois premiers groupes agissent surtout sur le plan spirituel. 
 

C O M M U N I C A T E U R S  P A R  T É L É P A T H I E  1 *  

O B S E R V A T E U R S  E N T R A Î N É S  2 *  

G U É R I S S E U R S  M A G N É T I Q U E S  3 *  

É D U C A T E U R S  D A N S  L E  N O U V E L  Â G E  4 *  

O R G A N I S A T E U R S  P O L I T I Q U E S  5 *  

T R A V A I L L E U R S  D A N S  L E  D O M A I N E  R E L I G I E U X  6 *  

S E R V I T E U R S  S C I E N T I F I Q U E S  7 *  

P S Y C H O L O G U E S  8 *  

F I N A N C I E R S  E T  É C O N O M I S T E S  9 *  

C R É A T E U R S  1 0 *  
 
Avec ce schéma, un court résumé des tâches spécifiques à chaque groupe-semence est donné ci-
dessous. Le huitième et le dixième groupe forment une exception décrite comme suit : 
 

La nature de l’anima mundi, le fait de la conscience subjective existant dans toutes les 
formes sans exception, et l’existence d’une influence réciproque, grâce à l’intermédiaire de 
l’âme, seront leurs thèmes majeurs. La réaction et la sensibilité de l’âme à toute forme 
d’énergie sera l’objectif de la formation des membres du groupe. Vu la difficulté de cette 
tâche, les membres de ce huitième groupe seront choisis parmi ceux des autres groupes, 
car ils auront ainsi une instruction suffisante quant au travail préliminaire ; deux groupes 
seront donc imbriqués – celui dont nous venons de parler et celui qui est constitué des 
personnes-clé de tous les groupes. » 2 
 

Voici comment se présente cette structure de groupe : 
 

1* 

2* 

*10 (27 experts = 3 de chacun des 9 
autres groupes) « Conseil des 
Sages » 

 

3*  

4*  

5*  

6*  

7*  

9* * 8 (5, 7 or 9 experts forment un 
groupe) 

 
Un expert ou serviteur du monde est guidé par l’esprit de justes relations humaines. On peut dire 
de lui que sa personnalité est imprégnée par son âme. Ces serviteurs travaillent essentiellement – 
qu’ils en soient ou non conscients – à travers le triangle d’énergie suivant : 
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Réflexion constructive 
ou méditation 

* 
 

 

* 
Études orientées vers le Nouvel Âge, aussi 

bien spirituelles qu’intellectuelles 

* 
Service de l’humanité 

  
Voici les notes-clé des tâches ou sphères d’activité de chacun des dix groupes-semence : 3 
 
Communicateurs par télépathie 
Communication télépathique 

• d’âme à âme par l’alignement 
• de mental à mental par l’intégration 
• entre l’humanité et la Hiérarchie par la science de l’impression 

 
Observateurs entraînés 
Dissipation du mirage mondial, de l’illusion et de la maya par l’illumination. 
 
Guérisseurs magnétiques 

• par la « vie magnétique » 
• par les lois de la vie (lois de santé et de justes relations) 
• par la continuité de conscience 

 
Éducateurs dans le Nouvel Âge 
Éducation 

• par l’afflux de la lumière de la connaissance dans « l’homme instinctif » 
• par l’afflux de la lumière de la sagesse dans « l’homme intelligent » 
• par la connaissance appliquée, la sagesse exprimée et la compréhension occulte chez 

« l’homme spirituel » 
 
Organisateurs politiques 
Compréhension internationale par la communication de la Volonté divine aux races et nations, en 
reliant le département du Manou avec l’humanité 
 
Travailleurs dans le domaine religieux 

• par le mysticisme transcendantal 
• par l’occultisme transcendantal 
• par la religion transcendantale 

 
Serviteurs scientifiques 

• développement de nouvelles hypothèses pour ouvrir la voie au prochain pas en avant 
• réaction sensible aux énergies et aux forces spirituelles 
• libération d’énergie pour relier l’esprit et la matière et précipiter le Plan 

 
Psychologues 

• par la relation du règne humain aux règnes subhumains et surhumains 
• par la stimulation de la qualité de l’âme dans les règnes subhumains 
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• par l’étude du Plan pour les cinq règnes de la nature 
 
Financiers et économistes 

• par l’étude de la nature du prana ou énergie éthérique 
• par l’étude de la déviation de cette forme d’énergie concrétisée vers des canaux 

constructifs et vers des « voies de lumière » 
• par l’étude de la loi de l’offre et de la demande 

 
Créateurs 

• par l’union de la vie et de la forme 
• par la mise en relation philosophique des 10 groupes 
• par la démonstration de la synthèse et du Plan 

 
C e t t e  s t r u c t u r e  m o n d i a l e  d e  g r o u p e  e s t  u n  o r g a n i s m e ,  u n  r é s e a u  d e  v i e  à  
l ’ œ u v r e  à  t r a v e r s  t o u s  c e u x  q u i  s o n t  d o t é s  d e  v i s i o n  d a n s  d e s  g r o u p e s ,  d e s  
g o u v e r n e m e n t s ,  d e s  o r g a n i s a t i o n s  e t  l e s  N a t i o n s  U n i e s .  
 
L e s  p r o b l è m e s  à  r é s o u d r e  s o n t  l e s  s u i v a n t s  :  4 
 

L A  R É H A B I L I T A T I O N  P S Y C H O L O G I Q U E  D E S  N A T I O N S  

L E  P R O B L È M E  D E S  E N F A N T S  D A N S  L E  M O N D E  

L E  P R O B L È M E  D U  C A P I T A L ,  D U  T R A V A I L  E T  D E  L ’ E M P L O I  

L E  P R O B L È M E  D E S  M I N O R I T É S  

L E  P R O B L È M E  D E S  É G L I S E S  

L E  P R O B L È M E  D E  L ’ U N I T É  I N T E R N A T I O N A L E  
 
Les champs d’activité sont :  
 
La culture, la politique, la religion, la science, la philosophie, la psychologie, les finances. 
 
Nous répondons volontiers à toute demande d’information supplémentaire concernant cette 
stratégie mondiale de groupe vers un monde nouveau et une culture nouvelle, dont la note-clé est 
« l’unité de conscience ». 
 

*          *          * 
 
  

 
                                            
1 Circulaire sur les « Valeurs » - École Arcane (adaptation) 
2 « L’Extériorisation de la Hiérarchie », page 51 (édition française), par A.A.Bailey. 
3 Ibidem pages 27 à 57. 
4 « Les Problèmes de l’Humanité », par A.A.Bailey 

                                            
 


